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I. Kahe healegu laulud. 


Rõõmsaste. 


1. Tulnud. 

(Saksa wiis.) 


IV, A, Idozart. 
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1. Nüüd õu - e, õu-e! wäl-jad ja mel-sad leh-ka - wad ! Kõik 

2. Sind päik’se te-rad vvõilnud ka mu-repael-te seest, so 
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2. Umber õ-hud köitnud nii kindlat sõlmekest! Laul, li-less’, ti-less’ 
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1. hüüa, laul, lae-wa poo-le ptiti-a sa lin-nu hea-le - ga, sa 

2. plili-a, maa- il- mai’ teadust liliü-a: ta tul-nud ke- wa - de, ta 





2. tulnud ke - wa-de! (L. Koidula.) 


Rõõmus Laulja. 
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2, Mere peal. 



Eesti rahwa-wiis. 

Üleskirjutatuid J. Kglon. 
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lii-gu, lae-wu- ke-ne, lae-ned lah-keli lük-ka-ke, 
i-liis il- ma- ke-ne kuldselt läi- gi me-re peal; 
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j. tõu- ka ta-gaut, tuu-Ie - ke- ne, purjed, häs - li pai-su-gel 
2. soo-jall paista, päi-ke-ke-ne, taewast vvaa-ta lahkest’ leal ! 


3. Laentest läbi, laewukene, 
Leuna kui üks linnuke, 

Jõua, sõua, laewukene, 

Jõua ika iilesse ! 

4. Tere, mere linnukene, 
Pole purju tarvvis teil; 

Tiiwad palju paremine 
Ailawad, kui purjed meil. 


5. Ennä, kena kalakene 
Hüppab vvee seest iilesse; 

Lähed jälle loornakene 
Wilu wete woodisse. 

6. Kaugelt paistwad töised laewad, 
Purjedes seal lendawad: 

Eemal lendes nemad näitwad 
Läikjad luiked olewat. 


7. Kallis meri, lõbus meri, 
Suur ja sügaw, sinine, 

Ei me lahkuks, lõbus meri, 
lal sinust kaugele! 


(M. Körber .) 
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3. Mo meeles seisab alati. 



Moderato. 

/ 


(Soome vviis.) 


H Collan. 
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1. Mo mee-les sei-sab a - la - ti, mo hiilga w i - sa-maa! Kus 

2. Kuis kukkulind siin kõrgelt hüüd’, kuis metsad ko-ha- wad, ja 
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1. rahwas vvaikue, südam-lik ja loo-lu-ses nii kannal lik : mo 

2. o-rud ra-hus hin-gawad, kus le-hed kaunilt hiil-ga-wad ja 




1, ar-mas kal-lis maa! Kus 

2. e - liad pu-na - wad; ja 
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rahwas waikne 
o - rud ra-hus 
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sü-dam-lik ja 
hin-gawad, kus 



1. #DO-tu -ses nii kan-nat - lik, mo armas, kal-lis maa, mo 

2. le-hed kaunilt hiil-ga - wad ja e - had pu-na- wad, ja 



3. Weel kõlab keel siin kindlaste 
Ta wana põhjusel; 

Weel mäed siin juttu westawad 
Ja orud kõned kannawad, 

Suus sõnu lehtedel. 


4. Ja Eesli poeg’dest tunnistab 
Neil sõna, rikkas heal: 

N’ad wahwad wõitjad sõdades 
Ja kündes käiwad külwates 
Siin isa pinna peal. 

(J. W. Jannsen.) 
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Maestoso. 


4. Mo isamaa, mo õnn ja rõõm. 

(Soome wiis.) 


P. Pacius. 
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1. Mo i - sa 

2. Sa o - led mindjo sün-ni-land ja U - les kaswa - tarid ; 

3. So ü - le Ju - mai wal-wa-ku, mo ar-masi-sa - maa! 
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maa, mo õnn ja rõõm, kui kau-nis o - led sa! 




1. il - ma peal, mis m’ul nii ar-mas o - leks ka, kui sa mo i - sa- 

2. sur-ma-ni, m’ulkõi-ge armsam o - led sa, mo kal-lis i- sa- 

3. õn-nis-ta’, mis i - ai e - te wõllad sa, mo kal-lis sa- 
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1. maa! 

2. maa ! 

3. maa ! 


(J. W. Jannsen .) 
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5. Õitseja haljenda, Eestlaste maa! 


Allegretto. 


Soome rahwa-wiis. 
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1. I - sa - maa hiil-ga-wa piu -na -la pais tab ko-du m’ul 

2. Kukku-lind kau-nis-le kõr- wa meil’ kos-tab, ä - ra - tab 

3. Walwa-mas i - sa-rnaa waim uiei-e wa-hel, Ioo-du-ses 
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1 . kauni - ke, kai - li - ke; 

2. li - les-se loo - lu - se; 

3. iii-ku-mas len-nu-Ia, 
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i - sa -maa si - na -ja wõl- 
he-li - nai ö - liud ja hea- 
sli-da ei ai - na wõi wan- 
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1. wil-ta waaf-wad wil-ku-wad koidud meil’ or - gu - de’. 

2. led meiPhUUd-wad, he -li - nai sa-da - wad sii-da - me’. 

3. gis-sa wii - bi — hõiska ja he li - se õn - nis suu! 
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1 — 3. Hoi la, la, la, la, la, hoi la, la, la, la, la! 
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1 — 3. Öit-se ja hal-jen-da, Eest-las-te maa! 


(L. Koidula.) 
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6. Eesti laulu heal. 


(Soome wiis.) 



1. Kuule, kui-das kõi-ku - nes - sa Wa-ne - muine kand-le- 

2. Kõ-lab wäl-ja metsa - des - ta, kos-tab wasla jõ - e- 

3. We-remiildlöi)n’dsä-ra - mai - e, kutsund te - da e - la- 
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1. Kõigub ma-lia il - ma-lel - la, 

2. Leinab pli-ha wai-nu-el - la, 

3. Kõland mõõk jo Kääpa jões - la, 


Ees - ti poeg’de sü da- 
tun-gib ai - la il - ma 
rääkind t’a - le wa-na 
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II. Kolme ja nelja healega laulud 
laste kooridele. 


7. Kodu. 


Eesti rahwa-wiis. 


Üleskirjutatuid J. Eglon. Kolme 
Kaebades. healele seadnud A. Kuni leid. 



3. Killi iile aia tahtsin siis 
Ta kombel waadala : 

,,Laps ooia“, kostis ta, ,,see aeg 
On kiir kiili’ tulema !“ 


4. Aeg tuli, maa ja mere peal 
Silm mõnda seletas — 

Ei pool nii armas polnud seal, 

Kui kula tänawasl (L Koidula0 
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8, Pükapääw hommiku. 

(Saksa wiis.) 


Pikkamisi. 


S. Müller. 


Sopran. 


Alt 

I ja II. 
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1. Et pii - ha - pääw on lul - nud nüüd, 

2. So päi - ke pais - lab kau * nis - te, 
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3. Ja an - na se - da tä 
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na - pääw, 
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1. siislä-hen mi- na rõõm - sast siit, ja ta - han ko-gu- 

2. kõik lin-nud laulwad rõõm - sas - te, kõik maaja tae-was 
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3. et lõp-ku kõikmaa-il - ma waew, kui kuu-len Si-nu 
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1. du-se - ga sind Is - sand Ju - mai lä - na - da. 

2. kiitwad Sind, oh ls - sand, kuu - le siis ka mind! 
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3. õn- nis -tust, siis tundku sli - da 
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rõõ- mus - tust. 
(K. Körber.) 



9 


Sopran 
I ja II. 


Alt 

I ja IL 


9, Hommiku laul. 

(Saksa wiis ) 

Parajaste ja lapselikult. 

Tn n 2 



Louite JReicIiardt. 
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S’ul ma lau-lan ii - les-lõus-les, 
1 - sa ar-mu-ga nüüd wõt-la 
Mis on tä-na tar-wis m’u-le, 
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sind ma lä-nan 
mi - rin tä-nu- 
kae-ban, beide 




tt 


— J J 

e 


mm 




\> 




T 

c 


T T 

u ^ 



— ^=Eö=i-^=t/=E=l?= P=E5:= t=3 


1. ma-ha - hei-tes, 

2. lau-lu kuulda; 

3. I - sa, s’u le; 


mi -uu kai - lis hin-ge hoid - ja. 
mis m'ul on s’ul’, Ju- mai, an - da ? 
kõik, mis tä - na wõüau e - le, 
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1. i - ga-päi-ne i - hu loit 

2. mis - ga wõin so heldust maks 

3. an-nansi - nu ar-mu kä 


NeeNi. 



=± 


v ^ k b v 

K66mnii T.anlj*. 


f 


ja! Mind so lii-wad warja- 
ta ? Tä-nu suust ja sii-da- 
te ! U - le pal-we roh-kes- 
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Sopran 
I ja II. 


Alt 

I ja II. 


10, Tänage! 


Pikkamisi. 

Hoor. 


F. Fleinmiiig-. 
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1. Tä-na-ge Loo-jat, suur on te - ina hel-dus! 

2. Tä-na-ge Jee-sust, ha-las-lu - sest rik-kas ! 
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3. Tä-na-ge Waimu, ko-gn-du-se kaitsjat! 


Solo. 
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Hoor. 
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Ot-se-gu 
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Ot-se-gu vvend on 


pe-ab te - ma mu-ret ar-mu-ga 
te- ma mei-le tul-nud, lu-nas-las 
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3. Tema on tui - nud pü-hit-se-ma rah-wast. Kuulge ta 
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1. täi - dab te- raa maa ja rait - wa. Tänage Jee - sust! 

2. pat - lust, an-dis mei-le e - lu. Tänage Loo - jat! 
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na, jät-ke ma-lia pat - tu ! 
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E-la-ge Wai - mus! 
(C. E. Malm.) 


11. Taewas ja maa kauwacL 


(Saksa wiis.) 




< hoowa ni - mi jääb, 
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jääb, Je - hoovva ni-mi jääb. Taewas ja maa kau- 
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Kiit-kem te - da kõik 
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Kiitkem le - da kõik rah - was 


rah - was 
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IIL Kolme ja nelja healega laulud segatud 

kooridele. 

12 ♦ Rougi-käigi laul* 


Ruttu. Soome wiis. 
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Rõõmsalt. 


13. Rõõmus laulja. 

(Saksa wiis.) 


F, lUendelssolini järel. 


Sopran. 

Alt. 



Tenor. 

Bass. 


^ I I l y 

Ma o - len rõõ- mus lau - lumees, kes 
Kui tõuseb päi-ke hom-mi-kul, on 


sau -nä- 
he - li- 
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3. M’uljookswad rõõmsad ai - li- kad, m’ul kuk-ku- 



3. Iin - nud lau-la-wad, ja lil-led õits-wad aa-sa peal, kõik 




» 1. kõi- ki ta - haks rõõ-inus - ta. Ma 

\ 2. lä - hen laul-des raa-ga - ma. Ma 
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o - len rõõ - mus 
o - len rõõ - mus 
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3. mi - nu lau - lti rõõ-muks teal ! Ma o - len rõõ 




mus 
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3. laul - ja, raa o - len rõõ - mus laul-ja ! 


4. Ei püüa auu, ei rikkust ma, 
Waid olen rahul sellega, 

Et Maarja-maa mul jalg’de all, 
Tükk sinist taevvast pea peal. 

Ma olen rõõmus laulja! 

5. Et sõitku rikkad tõldades, 

Ja käigu siidis, sametis; 

Ma põlgan seda rõõmuga, 

Mis tühi on, lääb tühja ka. 

Ma olen rõõmus laulja ! 


6. Kui töistest palju räägitaks’ 
Ja nende nime kiidetaks’, 

Siis teen ma nii kui kukkulind, 
Kes ika ise kiidab end: 

Ma olen rõõmus laulja! 

7. Kui töiste pale higistab, 
i\eid waew ja mure pigistab, 

Siis ela n mina mureta, 

Teen tööd, söön leiba rõõmuga. 
Ma olen rõõmus laulja! 

(J. W. Jannsen.) 


Sopran. 

Alt. 


Tenor. 

Bass. 


14. Miks sa nuttad? 


Mite wäga aegamööda. 


Eesti rahwa-wiis. 

Üleski rjutamid C. H. Jaculisoii. 
Nelja h. seadn. A. Kunileid. 
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1. Miks sa nut-tad, lil -li- kene, nuppud s’ul täis pi-sa- 
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2. On s’ul Eesti pindka rääkind, waikne öö s’ul tea-da 
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and en-ne-muistserõõmupõlwestPKadundõn -nest pa-ja - land? 


3. Tõsta pääd, ohõiekene! 
Koit on saanud isandaks! 
Omad terad hiilg’wall saadab, 
Et n’ad nuttu kuiwataks. 


4. Kui ta lõuna walgust puistab 
Üle õits’wa isamaa, 

Oh, kuis tahame t’al* tänu, 

Öis, siis wasta õhata ! 

(L. Koidula.) 


15. Koju tahaksin. 


Sopran. 

Alt. 


Kurblikult. 


Soome rahwa-wiis. 

Nelja healele seadn. R. Lagi. 


rf?' 


azia: 

P P 


tehete 

* V~-p- 


Tenor. 

Bass. 
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1. Ko-ju ta -hak-sin ma jäl-le, ko-du o - leks 

2. Ko-du e- lab arm ja hel-dus, ko-du õnn ja 
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3. Oh, mis i- hal-dusmind waewab? Mis ma ob-kan 

3 


Uõöoius Laulja. 
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1. jäi - le ma, Paistab om-me - ti mul ko-du päi-ke lOi-se 

2. rõõm mul ees, Ja nii wä-ga, oh, nii wä-ga, kaebab i - bai- 

h. 
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3. lõp-ma-ta? Mis waest sü- dant mul teeb raskeks sel-le sa- la 
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1. i - lu - ga. 

2. dus mo sees. 
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3. mu - re - ga ? 


4. Waatan siin ma haljad wäljad, 
Seal jo laewa lippud teel, 

MOllen tagasi ma koju, 

Jääb nii kumaks minu meel. 


5. Isa armas, Isa taewas ! 
Lase seda sündida, 

Et ma ükskord weel saaks nähe 
i Oma kalli isamaa ! 

(Fr. Russow.) 
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16. Oma keel. 

Soome rahwa-wils. 

Südamelikult. Kolme healele seadn- R. Lagi. 
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1. Mi-nu kal-Iis 

2. 0 - lin ä - ra 


o - ma keel, oh kui ar-inas 
wõõral maal, wõõras rah-was, 


Bass. 
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3. Waewalt rääk’sin rah-wa-ga, iiks-gi mõistnud 
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2. wõõras 

r 

sa, 

wiis 

t : 

oh kui 
, wõõ - rad 

C J 

i - lus 
kombed, 

p 

rk 

si - nu 
wõõras 

r * p 

heal, oh kui 
keel, oh mis 
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3. täi-est 

mind 
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/ 1. ke - nast’ kõ - lad sa! 

2. ha - le m’u-le siis! 
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3. keel! ei kuul-nud sind. 
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6. Rõõmsalt räägin kõigiga, 

Kes mind kuulvrad, mõistwad mind; 
Kuulen töiste juttu ma, 

Oma keel, siis kuulen sind. 

7. Minu kallis oma keel, 

Oh kui armas oled sa! 

Oh kui ilus sinu heal, 

Oh kui kenast’ kõlad sa ! 

(F. Hasselblatt.) 


17. Särama. 


4. Üksi taewa Isaga 
Rääkisin ma oma keelt, 

Tema kuulis armuga, 

Jahutas mo kurwa meelt! 

5. Nllüd ma jälle omal maal, 
Oma rahwas, oma wiis, 

Omad kombed, oma keel, 

Kütid ma olen rõõmu täis. 


Kurblikult. 


Rootsi rahwa wiis. 


Sopran. 

Alt. 




Tenor. 

Bass. 


Kuis käib sul kuldne päi - ke, mo ar-mas i - sa- 
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Sopran. 

Alt. 


18. Mo isamaa on minu arm. 

Südamest. 
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1. Mo i-sa-roaa on mi-nu arm, kel’1 sü-dant an-nud 

2. Mo i-sa-maa on mi-nu arm, ,ei te-da jät-ta 
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1. ma, s’ul lau-lan ma mo U - iem õnn, mo õit - sew Ees-ti- 

2. ma, ja pe-akssa-da sur-ma ma see - pä - rast su - re- 
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3. ta, so rüppe hei-dan u-ne-le, mo pü - ha Ees-li- 
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cres .... cen - 

1. maa ! So wa - lu sü - da - mes mul keeb, so 

2. ina ! Kas lai - mab wõõ - ra ka - de - dus, sa 
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1. õnn ja rõõm mind rõõmsaks leeb, mo i - sa -maa, mo 

2. siis - gi e - lad sü - da - mes, mo i - sa - maa, mo 
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1. i - sa-maa, mo i - sa - maa ! 

2. i - sa-maa, mo i - sa - maa! 
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3. i - sa- maa, mo i - sa - maa ! 


(L. Koidula.) 
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Sopran. 

Alt. 


19. Rahuline meel. 

Eesti rahwa-wiis. 

Üleskirjutanud jr. Kglon. Nelja 
Parajaste. healele seadnud A .Kunileid. 
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1. Ei ra - hast, wa-rast hoo -li ma, kui 

2. Küll mit-mel pal-ju wa - rail -dust, ja 
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3. Ka Öösel woodis hingates 
Ta mõtleb selle peal’, 

Mis kombel hästi kasu saaks, 
Ja korjaks rikkust teal; 

Ka elu sõna kuulamas 
On süda wara wahtimas. 


4. Seepärast ei sest hooli ma, 
Et weidi wara m’ul, 

Ma olen rahul omaga, 

Sest on rao õnneks k’Ull, 

Ja laulan õhtul, hommikul: 

Auu, kiitust, tänu, Issand, s’ul! 

(Fr. lirandt.) 


Pikkamisi. 

Sopran. ( — 6 / 


20. Kui pääwa kära. 




Scliolinus. 


Alt. 
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Tenor. 

Bass. 


1. Kui pää-wa kä-ra ae - ga ei ann’d s’ulpal-we- 

2. Waat’, wa-gu-si n’ad hiilg’wad ja waat-wad ti - le- 
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3. Nii pääwad, kuud, nii aas - lad neid nä - gid tae-wa 



1. le, siis as-lu pi - me’s õu-e ja waata A-les-se: 

2. walt, sind te-re-la-wad tä-hed kui I - sa sil-mad sealt. 
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3. teel, nii pääwad, kuud ja aas-tad neid näewad hiilgwad weel 


Rõõmus Laulja 
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4. Kuis annab see s’ul jõudu, 
Kui ühes silmaga 
Sa läht’des taewa poole 
Wõid südant ülenda’ ! 

6. See käsi, kes neid seadis, 
Et korda müüda n’ad 
Kõrg' taewa laudisel 
Seal lendwad, piiravvad : 


6. See wägew käsi hoiab 
Ka mind siin mulla peal; — 

Tal kuulda ingli kannel — 

Ja pesas linnu heal. 

7. Ma tean: ta — kas pääwal 
Mind kära kurwastab — 

Kord waikselt õhturahu 
M’ul kodu walmistab. 


8. Ja rinnas südant tasa 
Heal püüab waigista’ : 

„Hing, kannata ja oota — 

Sa püürad koju ka !“ ( L . Koidula .) 


21. Kolm suurt püha. 


Parajalt. 


Sidsiilia rahwa-wiis. 


Sopran. r 
Alt. 



Tenor. 

Bass. 
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1.. Oli sa rõõmu-lik, ob sa õn-sa-lik Jee-su 

2. Oh sa rõõmu-lik, oh sa õn-sa-lik Jee-su 
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3. Oh sa rõõmu-lik, oh sa õn-sa-lik 
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t. stindmi-se pü-ha - ke ! Suur o - li hä - da, Krist’ 
2. lõus-mi-se pü-ha - ke 1 Surm nüüd on neel - dud, wõi- 
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3. saa-mi-se pü-ha - kel Pi - me nüüd lõp - peb, wal- 
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1. ka-ut’ se - da hõis - ka, 

2. musfal keel - dud, hõis - ka, 
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hõis - ka sa, rah-wa - ke ! 
hõis - ka sa, rah-wa - ke ! 
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3. ge meid õp - pab, hõis - ka hõis - ka sa, rah-wa - ke ! 

(A. II. Willigerode.) 


22. Õhtu laul. 
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mäe, sa warjad puid ja roh - tu, so hõlmas hin - ga- 
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me, sa warjad puid ja roh - tu, so hõl-mas hin-ga- 
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so hõi ... mas, 



so hõl-mas so 



so hõi - - mas, (J- W. Jannsen.) 
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Sissekord. 


I. Ivahe heale^a laulud. 

Kr. Lohe külg. 

1. Tulnud (Saksa wiis) t 

2. Mere peal (Eesti rahwa-wiis) 2 

3. Mo meeles seisab alati (Soome wiis) 3 

4. Mo isamaa, mo onn ja rõõm (Soome wiis) 4 

6. Õitse ja haljenda, Eestlaste maa (Soome rahwa-wiis) 5 

6. Eesti laulu heal (Soome wiis) 6 

IX. Kolme ja nelja healega laulud laste kooridele. 

7. Kodu (Eesti rahwa-wiis) 7 

8. Plihapääw hommiku (Saksa wiis) 8 

9. Hommiku laul (Saksa wiis) 9 

10. Tänage 10 

11. Taewas ja maa kauwad (Saksa wiis) 11 

Ui. Kolm© ja uelja liealcga laulud segatud 
kooridele. 

12. Rongi-käigi laul (Soome wiis) 13 

13. Rõõmus laulja (Saksamaa wiis) 15 

14. Miks sa nuttad (Eesti rahwa-wiis) 16 

16. Koju tahaksin (Soome rahwa-wiis) 17 

16. Oma keel (Soome rahwa-wiis) 19 

17. Särama (Rootsi rahwa-wiis) 20 

18. Mo isamaa on minu arm (Eesti wiis) 22 

19. Rahuline meel (Eesti rahwa-wiis) '. 24 

20. Kui pääwa kära ’. 25 

21. Kolm suurt püha (Itaalia rahwa-wiis) 26 

22. Õhtu laul (Prantsuse wiis) 27 



